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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ל1 וַיִּפֹּ֥
Ve–kapandı
H5307

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עַל־
–üzerine

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

יו אָבִ֑
babasının
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
ve–ağladı
H1058

עָלָ֖יו
onun–üzerine

וַיִּשַּׁק־
ve–öptü

לֽוֹ׃
onu

Yusuf kendini babas&#305;n&#305;n &#252;zerine att&#305;, a&#287;layarak onu &#246;pt&#252;.

ו2 וַיְצַ֨
Ve–emretti
H6680

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

אֶת־
–i
H0853

֙ עֲבָדָיו
kullarına
H5650

אֶת־
–i
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
–hekimlere
H7495

לַחֲנֹ֖ט
mumyalamak–için

אֶת־
–i
H0853

יו אָבִ֑
babasını
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
ve–mumyaladılar

ים הָרֹפְאִ֖
–hekimler
H7495

אֶת־
–i
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'i
H3478

Babas&#305;n&#305;n cesedini mumyalamalar&#305; i&#231;in &#246;zel hekimlerine buyruk verdi. Hekimler 
&#304;sraili mumyalad&#305;lar.

וַיִּמְלְאוּ־3
Ve–doldu
H4390

לוֹ֙
ona

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

י֔וֹם
gün
H3117

י כִּ֛
çünkü

ן כֵּ֥
böyle

יִמְלְא֖וּ
dolar
H4390

יְמֵי֣
günleri
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
–mumyalananların

וַיִּבְכּ֥וּ
ve–ağladı
H1058

אֹת֛וֹ
onu
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mısır
H4713

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

יֽוֹם׃
gün
H3117

Bu i&#351; k&#305;rk g&#252;n s&#252;rd&#252;. Mumyalama i&#231;in bu s&#252;re gerekliydi. 
M&#305;s&#305;rl&#305;lar &#304;srail i&#231;in yetmi&#351; g&#252;n yas tuttu.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
Ve–geçti

יְמֵי֣
günleri
H3117

בְכִית֔וֹ
yasının
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֥
evine

ה פַּרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אִם־
Eğer

א נָ֨
şimdi
H4994

מָצָ֤אתִי
bulduysam
H4672

֙ חֵן
lütuf
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
gözlerinizde

דַּבְּרוּ־
söyleyin
H1696

א נָ֕
şimdi
H4994

בְּאָזְנֵי֥
kulaklarına
H0241

ה פַרְעֹ֖
Firavun'un
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Yas g&#252;nleri ge&#231;ince, Yusuf firavunun ev halk&#305;na, &#8249;&#8249;E&#287;er benden 
ho&#351;nut kald&#305;n&#305;zsa, l&#252;tfen firavunla konu&#351;un&#8250;&#8250; dedi,

י5 אָבִ֞
Babam
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
yemin–ettirdi–beni
H7650

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

הִנֵּ֣ה
İşte
H2009

֮ אָנֹכִי
ben
H0595

מֵת֒
ölüyorum
H4191

י בְּקִבְרִ֗
mezarımda
H6913

ר אֲשֶׁ֨
ki

יתִי כָּרִ֤
kazdım

֙ לִי
kendime

בְּאֶרֶ֣ץ
–ülkesinde
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan'ın

מָּה שָׁ֖
orada
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
göm–beni
H6912

ה וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
çıkayım
H5927

נָּ֛א
şimdi
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
ve–gömeyim
H6912

אֶת־
–i
H0853

י אָבִ֖
babamı
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
ve–döneyim
H7725

&#8249;&#8249;Babam bana ant i&#231;irdi: &#8249;&#214;lmek &#252;zereyim. Beni Kenan &#252;lkesinde 
kendim i&#231;in kazd&#305;rd&#305;&#287;&#305;m mezara g&#246;meceksin&#8250; dedi. &#350;imdi 
l&#252;tfen firavuna bildirin, izin versin gideyim, babam&#305; g&#246;m&#252;p geleyim.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֖אמֶר6
Ve–dedi
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Firavun
H6547

עֲלֵה֛
Çık
H5927

ר וּקְבֹ֥
ve–göm
H6912

אֶת־
–i
H0853

יךָ אָבִ֖
babanı
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl–ki

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
yemin–ettirdi–seni
H7650

Firavun, &#8249;&#8249;Git, baban&#305; g&#246;m, and&#305;n&#305; yerine getir&#8250;&#8250; dedi.

וַיַּ֥עַל7
Ve–çıktı
H5927

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ר לִקְבֹּ֣
gömmek–için
H6912

אֶת־
–i
H0853

יו אָבִ֑
babasını
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
ve–çıktılar
H5927

אִתּ֜וֹ
onunla
H0854

כָּל־
tüm
H3605

י עַבְדֵ֤
kulları
H5650

פַרְעֹה֙
Firavun'un
H6547

זִקְנֵי֣
yaşlıları
H2205

בֵית֔וֹ
evinin

ל וְכֹ֖
ve–tüm
H3605

זִקְנֵי֥
yaşlıları
H2205

רֶץ־ אֶֽ
ülkesinin
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

B&#246;ylece Yusuf babas&#305;n&#305; g&#246;mmeye gitti. Firavunun b&#252;t&#252;n g&#246;revlileri, 
saray&#305;n ve M&#305;s&#305;r&#305;n ileri gelenleri ona e&#351;lik etti.

8֙ וְכֹל
Ve–tüm
H3605

ית בֵּ֣
evi

ף יוֹסֵ֔
Yusuf'un
H3130

יו וְאֶחָ֖
ve–kardeşleri
H0251

וּבֵי֣ת
ve–evi

יו אָבִ֑
babasının
H0001

ק רַ֗
sadece
H7535

טַפָּם֙
çocuklarını
H2945

וְצאֹנָם֣
ve–koyunlarını
H6629

ם וּבְקָרָ֔
ve–sığırlarını
H1241

עָזְב֖וּ
bıraktılar

רֶץ בְּאֶ֥
–ülkesinde
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goşen'in
H1657

Yusufun b&#252;t&#252;n ailesi, karde&#351;leri, babas&#305;n&#305;n ev halk&#305; da onunla birlikteydi. 
Yaln&#305;z &#231;ocuklar&#305;, davarlarla s&#305;&#287;&#305;rlar&#305; Go&#351;ende 
b&#305;rakt&#305;lar.

וַיַּ֣עַל9
Ve–çıktı
H5927

עִמּ֔וֹ
onunla

גַּם־
hem
H1571

כֶב רֶ֖
savaş–arabaları
H7393

גַּם־
hem
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
atlılar

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–topluluk
H4264

כָּבֵ֥ד
ağır
H3515

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Arabalarla atl&#305;lar da onlar&#305; izledi. B&#252;y&#252;k bir alay olu&#351;turdular.

או10ּ וַיָּבֹ֜
Ve–geldiler
H0935

עַד־
–e–kadar
H5704

גֹּ֣רֶן
harman–yerine
H1637

ד הָאָטָ֗
–Atad'ın
H0329

אֲשֶׁר֙
ki

בְּעֵבֶ֣ר
ötesinde
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Şeria'nın
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
ve–yas–tuttular
H5594

ם שָׁ֔
orada
H8033

ד מִסְפֵּ֛
yas
H4553

גָּד֥וֹל
büyük

וְכָבֵ֖ד
ve–ağır
H3515

ד מְאֹ֑
çok
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
ve–yaptı

יו לְאָבִ֛
babası–için
H0001

בֶל אֵ֖
yas
H0060

שִׁבְעַ֥ת
yedi
H7651

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usunda Atat Harman&#305;na var&#305;nca, y&#252;ksek 
sesle, ac&#305; ac&#305; a&#287;&#305;t yakt&#305;lar. Yusuf babas&#305; i&#231;in yedi g&#252;n yas tuttu.

רְא11 וַיַּ֡
Ve–gördü
H7200

יוֹשֵׁב֩
sakinleri
H3427

רֶץ הָאָ֨
–ülkenin
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
–Kenanlı

אֶת־
–i
H0853

בֶל הָאֵ֗
–yası
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
harman–yerinde
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
–Atad'ın
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

בֶל־ אֵֽ
Yas
H0060

כָּבֵ֥ד
ağır
H3515

זֶה֖
bu
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
Mısır–için
H4713

עַל־
–üzerine

ן כֵּ֞
böylece

א קָרָ֤
çağrıldı
H7121

שְׁמָהּ֙
adı
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
Avel–Mitsrayim
H0067

ר אֲשֶׁ֖
ki

בְּעֵ֥בֶר
ötesinde
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–Şeria'nın
H3383

O b&#246;lgede ya&#351;ayan Kenanl&#305;lar, Atat Harman&#305;ndaki yas&#305; g&#246;r&#252;nce, 
&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rl&#305;lar ne kadar h&#252;z&#252;nl&#252; yas tutuyor!&#8250;&#8250; 
dediler. Bu y&#252;zden, &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n do&#287;usundaki bu yere Avel-Misrayim 
ad&#305; verildi. &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rl&#305;lar&#305;n 
&#231;ay&#305;r&#305;&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir.
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וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
Ve–yaptılar

בָנָי֖ו
oğulları

ל֑וֹ
ona

ן כֵּ֖
böylece

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl–ki

ם׃ צִוָּֽ
emretmişti–onlara
H6680

Yakupun o&#287;ullar&#305;, babalar&#305;n&#305;n vermi&#351; oldu&#287;u buyru&#287;u tam 
tam&#305;na yerine getirdiler.

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
Ve–taşıdılar
H5375

אֹת֤וֹ
onu
H0853

֙ בָנָיו
oğulları

אַרְ֣צָה
ülkesine
H0776

עַן כְּנַ֔
Kenan'ın

וַיִּקְבְּר֣וּ
ve–gömdüler
H6912

אֹת֔וֹ
onu
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
mağarasında
H4631

שְׂדֵ֣ה
tarlasının

הַמַּכְפֵּלָה֑
–Makpela'nın
H4375

ר אֲשֶׁ֣
ki

קָנָה֩
satın–aldı
H7069

ם אַבְרָהָ֨
İbrahim
H0085

אֶת־
–i
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
–tarlayı

לַאֲחֻזַּת־
mülk–olarak
H0272

בֶר קֶ֗
mezar
H6913

מֵאֵ֛ת
–den
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Efron
H6085

י הַחִתִּ֖
–Hititli
H2850

עַל־
–önünde

פְּנֵי֥
yüzünün
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mamre'nin
H4471

Onu Kenan &#252;lkesine g&#246;t&#252;r&#252;p Mamre yak&#305;nlar&#305;nda Makpela 
Tarlas&#305;ndaki ma&#287;araya g&#246;md&#252;ler. O ma&#287;aray&#305; mezar yapmak &#252;zere 
tarlayla birlikte Hititli Efrondan &#304;brahim sat&#305;n alm&#305;&#351;t&#305;.

שָׁב14 וַיָּ֨
Ve–döndü
H7725

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
Mısır'a
H4714

ה֣וּא
o
H1931

יו וְאֶחָ֔
ve–kardeşleri
H0251

וְכָל־
ve–tüm
H3605

ים הָעֹלִ֥
–çıkanlar
H5927

אִתּ֖וֹ
onunla
H0854

ר לִקְבֹּ֣
gömmek–için
H6912

אֶת־
–i
H0853

יו אָבִ֑
babasını
H0001

י אַחֲרֵ֖
sonra

קָבְר֥וֹ
gömmesinin
H6912

אֶת־
–i
H0853

יו׃ אָבִֽ
babasını
H0001

Yusuf babas&#305;n&#305; g&#246;md&#252;kten sonra, kendisi, karde&#351;leri ve onunla birlikte 
babas&#305;n&#305; g&#246;mmeye gelenlerin hepsi M&#305;s&#305;ra d&#246;nd&#252;ler.

וַיִּרְא֤ו15ּ
Ve–gördüler
H7200

י־ אֲחֵֽ
kardeşleri
H0251

יוֹסֵף֙
Yusuf'un
H3130

כִּי־
ki

מֵת֣
öldü
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
babaları
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

ל֥וּ
Belki
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
kin–besler–bize
H7852

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
ve–geri–öder
H7725

יָשִׁיב֙
ödeyerek
H7725

נוּ לָ֔
bize

אֵת֚
–i
H0853

כָּל־
tüm
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–kötülüğü

ר אֲשֶׁ֥
ki

לְנוּ גָּמַ֖
yaptık
H1580

אֹתֽוֹ׃
ona
H0853

Babalar&#305;n&#305;n &#246;l&#252;m&#252;nden sonra Yusufun karde&#351;leri, &#8249;&#8249;Belki 
Yusuf bize kin besliyordur&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ya ona yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;z 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;e kar&#351;&#305;l&#305;k bizden &#246;&#231; almaya kalkarsa?
&#8250;&#8250;

וַיְצַוּ֕ו16ּ
Ve–haber–gönderdiler
H6680

אֶל־
–e
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf'a
H3130

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אָבִ֣יךָ
Baban
H0001

צִוָּ֔ה
emretti
H6680

לִפְנֵי֥
önce
H6440

מוֹת֖וֹ
ölümünden
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

B&#246;ylece Yusufa haber g&#246;nderdiler: &#8249;&#8249;Babam&#305;z &#246;lmeden &#246;nce Yusufa 
&#351;&#246;yle deyin diye buyurmu&#351;tu: &#8249;Karde&#351;lerin sana k&#246;t&#252;l&#252;k 
yapt&#305;lar, l&#252;tfen onlar&#305;n su&#231;unu, g&#252;nah&#305;n&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;la.&#8250; Ne olur &#351;imdi g&#252;nah&#305;m&#305;z&#305; 
ba&#287;&#305;&#351;la. Biz baban&#305;n Tanr&#305;s&#305;n&#305;n 
kullar&#305;y&#305;z.&#8250;&#8250; Yusuf bu haberi al&#305;nca a&#287;lad&#305;.
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ה־17 כֹּֽ
Böyle
H3541

תאֹמְר֣וּ
söyleyin
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
Yusuf'a
H3130

א אָנָּ֣֡
Lütfen
H0577

א שָׂ֣
bağışla
H5375

א נָ֠
şimdi
H4994

שַׁע פֶּ֣
suçunu
H6588

אַחֶ֤יךָ
kardeşlerinin
H0251

וְחַטָּאתָם֙
ve–günahlarını

כִּי־
çünkü

רָעָה֣
kötülük

גְמָל֔וּךָ
yaptılar–sana
H1580

וְעַתָּה֙
Ve–şimdi
H6258

א שָׂ֣
bağışla
H5375

א נָ֔
şimdi
H4994

שַׁע לְפֶ֥
suçunu
H6588

י עַבְדֵ֖
kullarının
H5650

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı'nın
H0430

אָבִ֑יךָ
babanın
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
Ve–ağladı
H1058

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
konuşurlarken
H1696

יו׃ אֵלָֽ
ona
H0413

18֙ וַיֵּלְכוּ
Ve–gittiler
H3212

גַּם־
da
H1571

יו אֶחָ֔
kardeşleri
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
ve–kapandılar
H5307

לְפָנָי֑ו
önünde
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
İşte–biz
H2009

לְךָ֖
sana

ים׃ לַעֲבָדִֽ
kullar–olarak
H5650

Bunun &#252;zerine karde&#351;leri gidip onun &#246;n&#252;nde yere kapanarak, &#8249;&#8249;Senin 
k&#246;leniz&#8250;&#8250; dediler.

וַיֹּ֧אמֶר19
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
onlara
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אַל־
Değil
H0408

תִּירָ֑אוּ
korkmayın
H3372

י כִּ֛
çünkü

חַת הֲתַ֥
mı–yerinde
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

נִי׃ אָֽ
ben
H0589

Yusuf, &#8249;&#8249;Korkmay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben Tanr&#305; 
m&#305;y&#305;m?

ם20 וְאַתֶּ֕
Ve–siz

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
düşündünüz
H2803

עָלַ֖י
bana–karşı

רָעָה֑
kötülük

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
düşündü–onu
H2803

ה לְטֹבָ֔
iyilik–için

עַן לְמַ֗
amacıyla
H4616

ה עֲשֹׂ֛
yapması

כַּיּ֥וֹם
bugün–gibi
H3117

הַזֶּ֖ה
–bu
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
yaşatması
H2421

עַם־
halkı

ב׃ רָֽ
çok

Siz bana k&#246;t&#252;l&#252;k d&#252;&#351;&#252;nd&#252;n&#252;z, ama Tanr&#305; bug&#252;n 
oldu&#287;u gibi bir&#231;ok halk&#305;n ya&#351;am&#305;n&#305; korumak i&#231;in o 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; iyili&#287;e &#231;evirdi.

וְעַתָּה21֙
Ve–şimdi
H6258

אַל־
değil
H0408

אוּ תִּירָ֔
korkmayın
H3372

י אָנֹכִ֛
ben
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
besleyeceğim
H3557

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

ת־ וְאֶֽ
ve–i
H0853

טַפְּכֶם֑
çocuklarınızı
H2945

וַיְנַחֵם֣
ve–teselli–etti
H5162

ם אוֹתָ֔
onları
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
ve–konuştu
H1696

עַל־
–e

ם׃ לִבָּֽ
yüreklerine

Korkman&#305;za gerek yok, size de &#231;ocuklar&#305;n&#305;za da 
bakaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; Y&#252;reklerine dokunacak g&#252;zel s&#246;zlerle onlara 
g&#252;ven verdi.

וַיֵּ֤שֶׁב22
Ve–yaşadı
H3427

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
Mısır'da
H4714

ה֖וּא
o
H1931

וּבֵי֣ת
ve–evi

יו אָבִ֑
babasının
H0001

י וַיְחִ֣
ve–yaşadı
H2421

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

מֵאָ֥ה
yüz
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
ve–on
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
yıl
H8141

Yusufla babas&#305;n&#305;n ev halk&#305; M&#305;s&#305;ra yerle&#351;tiler. Yusuf y&#252;z on y&#305;l 
ya&#351;ad&#305;.
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וַיַּ֤רְא23
Ve–gördü
H7200

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
Efrayim'in
H0669

בְּנֵי֖
oğullarını

ים שִׁלֵּשִׁ֑
üçüncü–kuşak
H8029

גַּ֗ם
da
H1571

בְּנֵי֤
oğulları

מָכִיר֙
Makir'in
H4353

בֶּן־
oğlu

ה מְנַשֶּׁ֔
Menaşşe'nin
H4519

יֻלְּד֖וּ
doğdular
H3205

עַל־
–üzerine

י בִּרְכֵּ֥
dizlerinin
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf'un
H3130

Efrayimin &#252;&#231; g&#246;bek &#231;ocuklar&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;. Mana&#351;&#351;enin 
o&#287;lu Makirin &#231;ocuklar&#305; onun elinde do&#287;du.

וַיֹּ֤אמֶר24
Ve–dedi
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶל־
–e
H0413

יו אֶחָ֔
kardeşlerine
H0251

י אָנֹכִ֖
Ben
H0595

מֵת֑
ölüyorum
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
ve–Tanrı
H0430

ד פָּקֹ֧
ziyaret–edecek

ד יִפְקֹ֣
ederek

ם אֶתְכֶ֗
sizi
H0853

וְהֶעֱלָה֤
ve–çıkaracak
H5927

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

מִן־
–den

הָאָרֶ֣ץ
–ülkeden
H0776

את הַזֹּ֔
–bu
H2063

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ülkeye
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

ע נִשְׁבַּ֛
yemin–etti
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
İbrahim'e
H0085

ק לְיִצְחָ֖
İshak'a
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
ve–Yakup'a
H3290

Yusuf yak&#305;nlar&#305;na, &#8249;&#8249;Ben &#246;lmek &#252;zereyim&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ama Tanr&#305; kesinlikle size yard&#305;m edecek; sizi &#304;brahime, &#304;shaka, Yakupa 
ant i&#231;erek s&#246;z verdi&#287;i topraklara g&#246;t&#252;recek.&#8250;&#8250;

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
Ve–yemin–ettirdi
H7650

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֶת־
–i
H0853

בְּנֵי֥
oğullarını

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ד פָּקֹ֨
Ziyaret–edecek

ד יִפְקֹ֤
ederek

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
ve–çıkaracaksınız
H5927

אֶת־
–i
H0853

י עַצְמֹתַ֖
kemiklerimi
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
buradan
H2088

Sonra onlara ant i&#231;irerek, &#8249;&#8249;Tanr&#305; kesinlikle size yard&#305;m edecek&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;O zaman kemiklerimi buradan g&#246;t&#252;r&#252;rs&#252;n&#252;z.&#8250;&#8250;

וַיָּ֣מָת26
Ve–öldü
H4191

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

בֶּן־
oğlu

מֵאָ֥ה
yüz
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
ve–on
H6235

שָׁנִי֑ם
yıl
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
ve–mumyaladılar

אֹת֔וֹ
onu
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
ve–konuldu
H3455

בָּאָר֖וֹן
tabuta
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
Mısır'da
H4714

Yusuf y&#252;z on ya&#351;&#305;nda &#246;ld&#252;. Onu mumyalay&#305;p M&#305;s&#305;r'da bir 
tabuta koydular. Next: Exodus Sacred Texts | Bible &laquo; Previous: Turkish Bible: Galatians Index Next: Turkish 
Bible: Habakkuk &raquo;
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